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В процессе подготовки театрализованных представлений создаются результаты интеллекту-
альной деятельности, к которым в соответствии с российским законодательством применяются раз-
ные правовые режимы. Однако значение терминов, используемых в отношении соответствующих 
творческих результатов, законодательно не раскрывается, что приводит к смешению понятий при 
правоприменении. В статье понятия «драматическое произведение», «спектакль» и «постановка» рас-
сматриваются как отдельные результаты творческой деятельности, обращается внимание на характе-
ризующие их особенности. При проведении исследования проблемных вопросов, касающихся теат-
ральных объектов, применяются формально-логический метод и метод системности. Проводится 
сравнительный анализ основных характеристик творческих объектов театральной деятельности. Ана-
лизируются права, признаваемые за создателями охраняемых результатов и организаторами теат-
ральной деятельности. Подчеркивается важность определения принадлежности исключительных 
прав на создаваемые в процессе театральной деятельности объекты и условий их передачи или 
предоставления.  
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ВВЕДЕНИЕ 

В понимании потребителей, которыми  

в театральном зале являются зрители, на сцене 

ставятся спектакли. Именно спектакли прихо-

дит смотреть в театр публика. Но анализируя 

театральное представление с точки зрения ин-

теллектуальных прав, можно заметить, что 
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речь идет не об одном, а о нескольких объек-

тах, в отношении которых могут признаваться 

интеллектуальные права, включая исключи-

тельное право. Кроме спектакля, следует упо-

мянуть пьесу, сценарное произведение, поста-

новку, театрально-зрелищное представление. 

В настоящем исследовании будет определено, 

каким образом связаны между собой указан-

ные объекты и кому, в соответствии с законо-

дательством, могут принадлежать интеллек-

туальные права на них.  

 
МАТЕРИАЛ И МЕТОДЫ 

Основой для исследования является зако-

нодательство Российской Федерации в обла-

сти авторского права и смежных прав в части 

правовой охраны драматических произведе-

ний, сложных объектов и постановок режис-

серов-постановщиков спектаклей. В процессе 

исследования применяются метод сравни-

тельного анализа, метод системности, фор-

мально-логический метод и др. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ И ИХ ОБСУЖДЕНИЕ 

Несмотря на то, что термин «спектакль» 

используется в части четвертой Гражданско-

го кодекса Российской Федерации (далее – 

ГК РФ), значение этого термина в данном 

законодательном акте не приводится, как и 

не указываются его особые характеристики. 

Законодательно не определено, к объектам 

авторского права или смежных прав отно-

сятся спектакли. В литературе часто спек-

такль отождествляют с постановкой. Напри-

мер,  

Д. Липцик отмечает, что театральным спек-

таклем называют сценическую постановку 

драматического произведения [1, c. 66].  

Но с точки зрения положений ГК РФ такое 

отождествление неоднозначно. 

По мнению Е. А. Моргуновой, спектакль 

представляет собой «произведение сцениче-

ского искусства, создаваемое театральным 

коллективом» во главе с режиссером поста-

новщиком [2, c. 17]. Спектакль ставится на 

основе, например, драматического или му-

зыкально-драматического произведения, яв-

ляющегося объектом авторского права (ст. 

1259 ГК РФ). С точки зрения Л. Бентли и     

Б. Шерман, характеризующим признаком 

такого произведения называют возможность 

быть исполненным, присущее таким произ-

ведениям «развитие действия» [3, c. 115].  

В качестве примера драматического произ-

ведения они приводят пьесу. При этом  

по своей форме пьесы можно рассматривать 

как литературные произведения, в которых 

творческий замысел автора выражается при 

помощи слов, букв. Но Д. Липцик, говоря  

о драматических произведениях, обращает 

внимание не на форму, а на назначение  

таких произведений, относя к драматиче-

ским произведениям любые формы «литера-

турных произведений, предназначенных для 

постановки на сцене» [1, c. 66]. 

В ст. 1314 ГК РФ, посвященной смежным 

правам на совместное исполнение, указыва-

ется на актеров, занятых в спектакле, что да-

ет основание предположить, что спектакль 

включает также и игру актеров (исполнение). 

В спектакле могут использоваться декора-

ции, костюмы актеров, музыкальное оформ-

ление, представляющее собой использование 

музыкальных произведений со словами или 

без слов и т. д. В этой связи можно говорить 

о том, что спектакль объединяет в себе не-

сколько различных результатов интеллекту-

альной деятельности. 

Одно и то же литературное произведение 

может использоваться для постановки раз-

ных спектаклей. Например, по пьесе драма-

турга Д. Голдмена «Лев зимой» в Москов-

ском государственном театре «Ленком Мар-

ка Захарова» идет спектакль «Аквитанская 

львица», а в Центральном академическом 

театре Российской Армии – спектакль «Эли-

нор и ее мужчины». 

В основе спектакля может лежать сцена-

рий, который является результатом адаптации 

или иной переработки, например, литератур-

ного произведения или может быть специаль-

но создан для целей использования в теат-

ральном представлении. Сценарий представ-

ляет собой литературно-драматическое про-

изведение, предназначенное для использова-

ния в постановке. Он включает в себя в том 

числе описательную часть и диалоги. В нем 

отдельно прописывается каждая сцена. И хо-

тя сценарий – творческое произведение, что-

бы выполнять свое назначение, он должен 

удовлетворять определенным требованиям, 

предъявляемым к такого рода произведениям. 
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Наряду с термином «спектакль» в ГК РФ 

также используется термин «театрально-

зрелищное представление». На основе анали-

за приведенного в ст. 1313 ГК РФ определе-

ния термина «режиссер-постановщик спек-

такля», под которым понимается лицо, осу-

ществившее постановку театрального, цирко-

вого, кукольного, эстрадного или иного теат-

рально-зрелищного представления, можно 

сделать вывод о том, что спектакль является 

театральным представлением и относится  

к театрально-зрелищным представлениям. 
Имеют место случаи, когда режиссер-

постановщик, взяв за основу пьесу или другое 
литературное произведение, самостоятельно 
создает и сценарное произведение для его 
дальнейшей постановки. В таком случае ре-
жиссер-постановщик в отношении такой сце-
нарной версии будет рассматриваться в каче-
стве драматурга, и ему как автору производ-
ного произведения будут принадлежать ав-
торские права.  

Спектакль следует отличать от постанов-
ки, которая в соответствии с подп. 1 п. 1 ст. 
1304 ГК РФ является объектом смежных 
прав. Постановка – это определенное «виде-
ние» спектакля режиссером-постановщиком, 
«проявление личности режиссера, его твор-
ческий почерк» [4, c. 200] или, как справед-
ливо отмечает В. О. Калятин, общая концеп-
ция спектакля [5, c. 362]. Один и тот же 
спектакль в постановках разных режиссеров-
постановщиков, каждый из которых хочет 
донести до зрителя свое понимание идеи 
(творческого замысла) автора литературного 
произведения, будет восприниматься зрите-
лем по-разному. По сказке Карло Гоцци 
«Принцесса Турандот» только в Государ-
ственном академическом театре им. Е. Вах-
тангова было три постановки. При этом пер-
вая постановка Е. Б. Вахтангова существен-
ным образом отличается от последующих 
постановок Р. Н. Симонова и Г. Черняхов-
ского, в которых зрителю представлено со-
вершенное иное видение этой же сказки.  

Полагаем, что постановка представляет 
собой условное обозначение всей совокупно-
сти действий режиссера-постановщика спек-
такля, направленных на донесение до зрителя 
творческого замысла автора произведения, 
которое легло в основу спектакля, в интер-
претации режиссера-постановщика. Его дея-

тельность носит не только творческий, но и 
организационно-технический характер.  

Если артисты-исполнители и дирижеры 

непосредственно участвуют в исполнении,  

то работа режиссера-постановщика спектакля 

над постановкой завершается еще до начала 

публичного исполнения. Перечень основных 

квалификационных характеристик, которые 

описывают работу режиссера-постановщика, 

приведен, в частности, в разделе «Квалифи-

кационные характеристики должностей ра-

ботников культуры, искусства и кинемато-

графии» Единого квалификационного спра-

вочника должностей руководителей, специа-

листов и служащих, утвержденного приказом 

Минздравсоцразвития РФ от 30.03.2011  

№ 251н [6]. Работа режиссера-постановщика 

спектакля при создании постановки предпола-

гает взаимодействие не только с актерами, но 

и с театральными художниками, светотехни-

ками, осветителями, звукооператорами и т. д. 

Указания для соответствующих лиц отража-

ются в режиссерском (постановочном) плане 

и партитурах (музыкально-шумовых, свето-

вых и т. д.).  

Разрабатывая постановочный план или пар-

титуру, режиссер-постановщик фиксирует по-

следовательность действий, событий в спек-

такле. В отношении каждой сцены расписы-

ваются принимающие участие в ней актеры, 

их пластика, костюмы, грим, свет, звук, рек-

визит, монтировка, декорации, спецэффекты. 

Оформляются планы сценических площадок, 

декорационного оформления, светового, зву-

кового и видеооборудования. В частности,  

в партитуре указывается, в какой момент и 

каким цветом должен подсвечиваться задний 

фон, действующие лица, отдельные участки 

сцены; описывается, какой цвет является до-

минирующим на сцене; отражаются схема 

размещения и описание оборудования (звуко-

вой и световой аппаратуры), его количество и 

мощность, схема размещения декораций на 

сцене, порядок их смены; отмечается, на ка-

кую реплику актера должен раздаваться шу-

мовой, звуковой, музыкальный или световой 

эффект и др. Партитуру условно можно срав-

нить с исходным текстом программы для 

ЭВМ, который может быть прочтен челове-

ком, но без компьютерного устройства не мо-

жет достичь необходимого результата, ради 
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которого он создавался. Партитура является 

своего рода способом фиксации деятельности 

режиссера-постановщика, но без воплощения 

ее в жизнь – без игры актеров, света и звука, 

оформления декораций и представления спек-

такля в целом перед публикой – речь не может 

идти о постановке, партитура останется всего 

лишь литературным произведением.  

Как уже было отмечено, за режиссером-

постановщиком спектакля признаются смеж-

ные права на постановку спектакля (§ 2 главы 

71 ГК РФ). Постановка как объект смежных 

прав охранялась в соответствии с «Основами 

гражданского законодательства СССР и рес-

публик» (1991 г.) [7] и Законом Российской 

Федерации от 9 июля 1993 г. № 5351-I «Об 

авторском праве и смежных правах» [8] (да-

лее – Закон об авторском праве), а права ре-

жиссеров-постановщиков спектаклей защи-

щались и защищаются в том числе в судеб-

ном порядке. Так, суд признал нарушением 

права на защиту репутации создателя поста-

новки изменение без его согласия сценогра-

фических и световых решений, а также заме-

ну актеров при публичном исполнении спек-

такля [9, c. 71].  

В отличие от положений действующего  

в настоящее время ГК РФ Закон об авторском 

праве определял постановку как самостоя-

тельный объект смежных прав. В то же время 

права, предоставляемые режиссерам-поста-

новщикам спектакля, были аналогичны тем, 

которые признавались за исполнителями.  

Значительные изменения в ГК РФ в части, 

касающейся постановок и интеллектуальных 

прав режиссеров-постановщиков спектаклей, 

были внесены Федеральным законом от 28 

марта 2017 г. № 43-ФЗ [10], вступившим  

в силу 1 января 2018 г. 

Указанный федеральный закон не разъяс-

нил, что подразумевается под постановкой 

как объектом смежных прав, но установил 

требование к объективной форме постановок, 

при удовлетворении которого возникает пра-

вовая охрана данных объектов. В настоящее 

время под правовую охрану в качестве объек-

тов смежных прав подпадают только те по-

становки режиссеров-постановщиков спек-

таклей, которые «выражаются в форме, поз-

воляющей осуществить их повторное пуб-

личное исполнение при сохранении узнавае-

мости конкретной постановки зрителями,  

а также в форме, допускающей воспроизве-

дение и распространение с помощью техни-

ческих средств» (ст. 1304 ГК РФ).  

Идея, заложенная в дополнении ст. 1304 

ГК РФ (о выражении постановки в форме, 

позволяющей осуществлять ее повторное 

публичное исполнение при сохранении ее 

узнаваемости зрителями), возможно, заклю-

чается в непредоставлении самостоятельной 

охраны постановкам, в которых творческий 

вклад режиссера-постановщика – минималь-

ный (за основу взята постановка иного ре-

жиссера-постановщика, и в нее внесены не-

значительные изменения). Представляя вы-

ражение постановки в форме, допускающей 

воспроизведение и распространение с помо-

щью технических средств, необходимо иметь 

в виду, что, если записи постановки или иной 

фиксации не существует, может возникнуть 

вопрос о наличии правовой охраны постанов-

ки и о возможности (а точнее невозможности) 

защиты интеллектуальных прав режиссера-

постановщика, а это существенным образом 

ущемляет его интересы. Действительно,  

в случае нарушения прав режиссера-поста-

новщика при отсутствии фиксации постанов-

ки достаточно проблематично доказать ее не-

правомерное использование, и наличие запи-

си постановки или иной фиксации облегчает 

доказывание. Но, самостоятельно осуществ-

ляя запись спектакля или его репетиции, при-

глашенный режиссер-постановщик должен 

получить согласие театра или иного органи-

затора театрально-зрелищного представления 

на такую запись.  

В этой связи представляется целесообраз-

ным рассмотреть возможность переноса по-

ложений о форме, допускающей воспроизве-

дение и распространение с помощью техни-

ческих средств, из подп. 1 п. 1 ст. 1304 ГК РФ 

в новую, специально созданную в ГК РФ ста-

тью, посвященную особенностям защиты ин-

теллектуальных прав артистов-исполнителей, 

дирижеров и режиссеров-постановщиков.  

В такой статье целесообразно указать, что 

защита прав данных субъектов смежных прав 

в судебном порядке и предъявление требова-

ний о возмещении ущерба или компенсации 

осуществляются, если исполнение или поста-

новка выражены в форме, допускающей вос-
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произведение и распространение с помощью 

технических средств. В данном случае нали-

чие правовой охраны исполнений и постано-

вок не будет зависеть от их фиксации.  

Можно предположить, что постановка яв-

ляется самостоятельным объектом смежных 

прав, возникающим в результате творческо-

организационных действий режиссера-поста-

новщика спектакля, и также как любое иное 

исполнение исполнителя в качестве результата 

интеллектуальной деятельности используется 

в спектакле. В отличие от дирижера и артиста-

исполнителя, для которых создаваемый ими 

результат интеллектуальной деятельности 

неразрывно связан с процессом представления 

произведения, для режиссера-постановщика 

спектакля в качестве постановки охраняется 

комплекс всей его деятельности, направленной 

на выражение своего видения в отношении 

драматического произведения. 

При этом исследователи периодически 

возвращаются к предложению признать по-

становку режиссера-постановщика спектакля 

в качестве объекта авторского права [11]. 

Например, предлагалось рассматривать теат-

ральную постановку как произведение теат-

рального искусства [12, c. 8].  

Кроме того, Федеральным законом от 28 

марта 2017 г. № 43-ФЗ [10] права режиссе-

ров-постановщиков спектаклей дополнены,  

в частности, правом на неприкосновенность 

исполнения, относящимся к личному не-

имущественному (подп. 4 п. 1 ст. 1315 ГК 

РФ), и правом на публичное исполнение  

постановки спектакля, являющимся одним 

из правомочий, входящим в исключительное 

право (подп. 10 п. 2 ст. 1317 ГК РФ).  

При этом следует обратить внимание на 

форму изложения дополнений к ст. 1315 ГК 

РФ, которая может привести к различным 

толкованиям. Говоря о праве на неприкосно-

венность исполнения, законодатель указал  

«в том числе постановки». Имелось ли в виду, 

что все остальные личные неимущественные 

права, приведенные в ст. 1315 ГК РФ (право 

авторства, право на имя), на постановки не 

распространяются или эта юридическая кон-

струкция используется для усиления правово-

го значения? Представляется, что второй те-

зис более верный и режиссер-постановщик 

обладает и правом на имя, и правом авторства 

в отношении своей постановки. Что касается 

исключительного права режиссера-постанов-

щика спектакля, некоторые специалисты по-

лагают, что законодатель отказал режиссе-

рам-постановщикам спектаклей в правомочи-

ях, связанных с записью постановки, сообще-

нием в эфир или по кабелю [13, c. 11]. Но та-

кой подход представляется недостаточно 

обоснованным, поскольку в ст. 1317 ГК РФ 

понятия «исполнитель» и «исполнение» ис-

пользуются в широком понимании, и только 

подп. 10 п. 2 ст. 1317 ГК РФ содержит специ-

альное положение, касающееся публичного 

исполнения постановки спектакля.  

Введя право на публичное исполнение по-

становки спектакля (подп. 10 п. 2 ст. 1317 ГК 

РФ), законодатель внес некоторые измене-

ния в понимание термина «постановка». 

Если обратить внимание на подп. 8 п. 2 ст. 

1317 ГК РФ, то в нем говорится о публичном 

исполнении записи исполнения, то есть пра-

вомочие касается записи исполнения, а не ис-

полнения «вживую». Исполнение представля-

ет собой действие, процесс представления 

произведения, неразрывно связанный с лично-

стью исполнителя. При каждом исполнении – 

это новое действие исполнителя. Процесс за-

кончился, закончилось исполнение, и повтор-

но его воссоздать «вживую» публично или  

в частном порядке не представляется возмож-

ным, поэтому и разрешение или запрет пуб-

личного исполнения представляется затрудни-

тельным (не имеет правового значения). С по-

мощью технических средств можно предста-

вить запись постановки. Можно предполо-

жить, что речь идет о тех случаях, когда осу-

ществляется прямая трансляция (сообщение  

в эфир или по кабелю) спектакля на принима-

ющие устройства, в том числе расположенные 

в публично доступных местах, и в данном 

случае демонстрация спектакля на публично 

доступных экранах рассматривается как пуб-

личное исполнение, и правообладатель вправе 

разрешать или запрещать такое исполнение 

постановки и, соответственно, получать возна-

граждение за такое использование.  
В целях недопущения неоднозначного 

толкования положений ст. 1317 ГК РФ, каса-

ющихся исключительного права исполнителя, 

полагаем, что имеет смысл рассмотреть воз-

можность выделения положений о правах ре-
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жиссера-постановщика спектакля в отдель-

ную статью ГК РФ, указав в ней все те спосо-

бы использования постановок, которые ха-

рактерны для данных результатов интеллек-

туальной деятельности. В такой статье могло 

бы быть также предусмотрено положение,  

в соответствии с которым в случае заключе-

ния с режиссером-постановщиком спектакля 

договора о создании театрально-зрелищного 

представления согласие на использование его 

постановки способами, предусмотренными  

в данной статье, предполагается, если догово-

ром между режиссером-постановщиком и ор-

ганизатором театрально-зрелищного пред-

ставления не предусмотрено иное. Такое по-

ложение могло бы побуждать участников 

правоотношений, когда режиссер-постанов-

щик не связан трудовыми обязательствами  

с организатором театрально-зрелищного пред-

ставления, например с театром, более детально 

отражать условия использования своей поста-

новки в соответствующем гражданско-право-

вом договоре. 

Ни в Международной конвенции об охране 

прав исполнителей, изготовителей фонограмм 

и вещательных организаций [14] (далее – Рим-

ская конвенция), ни в Договоре ВОИС по ис-

полнениям и фонограммам [15] (далее – ДИФ), 

ни в Соглашении по торговым аспектам прав 

интеллектуальной собственности [16], ни в Пе-

кинском договоре по аудиовизуальным испол-

нениям [17] постановки как самостоятельные 

объекты авторского права или смежных прав 

не рассматриваются, а режиссер-постановщик 

спектакля как обладатель авторских или 

смежных прав в указанных международных 

соглашениях не упоминается. Данные между-

народные договоры не запрещают вводить на 

национальном уровне государств-участников 

охрану постановки и, соответственно, защи-

щать права режиссеров-постановщиков спек-

таклей. Режиссеры-постановщики упоминают-

ся в ст. 6 раздела II приложения № 26 Догово-

ра о Евразийском экономическом союзе [18],  

но такой международный договор не носит 

глобального характера. 

Некоторые специалисты даже выводят 

возможность правовой охраны постановок  

из определения понятия «исполнитель» [19, 

c. 500], установленного в п. «а» ст. 3 ДИФ.  

В отличие от определения, приведенного  

в Римской конвенции (п. «а» ст. 3), в ДИФ 

говорится не только об игре актеров, но и об 

интерпретации литературных и художествен-

ных произведений. Но насколько разработчи-

ки ДИФ, указывая на интерпретацию в опре-

делении «исполнитель», намеревались тем 

самым охватить режиссеров-постановщиков 

спектаклей – вопрос неоднозначный. Напри-

мер М. Фичор, анализируя положения Рим-

ской конвенции и далее ДИФ, не дает такого 

подтверждения, а только указывает на свобо-

ду государств-участников в предоставлении 

прав режиссерам-постановщикам на нацио-

нальном уровне [20, с. 140].  

Целесообразно отметить, что из ГК РФ од-

нозначно не следуют отличительные характе-

ристики спектакля (театрально-зрелищного 

представления) и постановки. В этой связи  

в литературе данные понятия иногда оши-

бочно используются как синонимы [21], что 

нельзя признать в полной мере корректным.  

В соответствии со ст. 1240 ГК РФ теат-

рально-зрелищные представления рассматри-

ваются как сложные объекты, в отношении 

которых предусмотрены особые положения. 

Лицо, организовавшее создание сложного 

объекта, должно приобрести право использо-

вания результатов, включенных в сложный 

объект, на основании договоров об отчужде-

нии исключительного права или лицензион-

ных договоров, заключаемых таким лицом  

с обладателями исключительных прав на со-

ответствующие результаты интеллектуальной 

деятельности (п. 1 ст. 1240 ГК РФ). 

В отношении спектаклей организатором 

создания сложного объекта следует рассмат-

ривать, например, театр (или продюсера), 

называемый стороной договоров, на основе 

которых приобретаются права на используе-

мые в спектакле охраняемые результаты. 

В соответствии с абзацем 3 пункта 1 ст. 

1240 ГК РФ лицензионный договор, преду-

сматривающий использование результата ин-

теллектуальной деятельности в составе слож-

ного объекта, заключается на весь срок и в от-

ношении всей территории действия соответ-

ствующего исключительного права, если до-

говором не предусмотрено иное. Кроме того, 

ГК РФ предусматривает, что условия лицензи-

онного договора, ограничивающие использо-

вание результата интеллектуальной деятель-
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ности (далее – РИД) в составе сложного  

объекта, недействительны (п. 2 ст. 1240). 

По мнению Э. П. Гаврилова, лицензион-

ный договор, на который указывается в п. 2 

ст. 1240 ГК РФ, «всегда считается договором 

исключительной лицензии, заключенным на 

весь срок действия исключительного права, 

на всей территории действия и с предостав-

лением лицензиату всех прав на использова-

ние РИД в составе сложного объекта. Любые 

ограничения предмета такой лицензии ни-

чтожны, недействительны, даже если они 

будут прямо указаны в договоре» [22]. Вме-

сте с тем Э. П. Гаврилов сомневается в том, 

что «к театрально-зрелищному представле-

нию нормы комментируемой статьи не могут 

быть применены по самой своей сути» [22]. 

Разъяснения относительно п. 2 ст. 1240 

ГК РФ даны и в п. 44 постановления Плену-

ма Верховного Суда Российской Федерации 

[23]. Согласно этим разъяснениям ничтожны 

условия лицензионного договора, ограничи-

вающие использование теми или иными спо-

собами результата интеллектуальной дея-

тельности в составе сложного объекта и та-

ким образом создающие препятствия для ис-

пользования сложного объекта в целом (п. 2 

статьи 1240 ГК РФ). 

Следовательно, если какой-либо охраняе-

мый результат используется в составе слож-

ного объекта, правообладатель такого резуль-

тата должен предоставить лицу, организо-

вавшему создание сложного объекта, по ли-

цензионному договору все необходимые для 

использования такого объекта права, в том 

числе право на запись и переработку. 

В то же время за автором и исполнителем 

сохраняются личные неимущественные пра-

ва, включая право на неприкосновенность 

произведения (подп. 4 п. 2 ст. 1255 ГК РФ)  

и исполнения (подп. 4 п. 1 ст. 1315 ГК РФ). 

Извращение, искажение или иное изменение 

произведения, порочащее честь, достоинство 

или деловую репутацию автора, равно как  

и посягательство на такие действия, дают ав-

тору право требовать защиты его чести, до-

стоинства или деловой репутации в соответ-

ствии с правилами статьи 152 ГК РФ (п. 2 ст. 

1266 ГК РФ). 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Как уже говорилось в начале статьи, зрите-

ли приходят в театр для просмотра спектакля, 

но демонстрация такого сложного объекта 

требует создания, переработки и использова-

ния драматического, музыкального, сценарно-

го произведений, постановки и других объек-

тов, охраняемых в режиме интеллектуальной 

собственности. На каждом этапе подготовки 

творческих объектов имеют место самостоя-

тельные правоотношения, касающиеся охра-

няемых результатов интеллектуальной дея-

тельности в театральной сфере. В этой связи, 

особенно в тех случаях, когда такие правоот-

ношения не носят служебного характера (дея-

тельность авторов произведений, сценариста 

или драматурга, актеров-исполнителей, ре-

жиссера-постановки и других участников 

творческого процесса не связана с исполнени-

ем трудовых обязанностей), принадлежность 

и условия передачи исключительного права 

(предоставление права использования) на 

охраняемые объекты должны быть надлежа-

щим образом определены в договорах, каса-

ющихся создания результатов интеллектуаль-

ной деятельности в театральной сфере и/или 

распоряжения исключительными правами на 

такие результаты.  
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